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Bezprzewodowy robot 
do czyszczenia basenów

Instrukcja obsługi

Przed uruchomieniem nowego robota do czyszczenia basenu 
należy przeczytać całą instrukcję obsługi

i przechowywać ją w łatwo dostępnym miejscu.
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Wszystkie nazwy handlowe są zastrzeżonymi znakami towarowymi odpowiednich producentów 
wymienionych w wykazie.
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Dziękujemy za wybór produktów WYBOT. Państwa wsparcie jest dla nas bardzo ważne. Naszym 

celem jest ciągłe dostarczanie najlepszych rozwiązań, które pozwolą Państwu uwolnić się od czyszc-

zenia basenu i cieszyć się czasem spędzonym z rodziną.

Robot czyszczący do basenów WYBOT został stworzony, aby zapewnić Ci wysoką wydajność, niskie 

zużycie energii, łatwą obsługę i dokładne czyszczenie basenu.

Jego wyjątkowy wygląd i niezawodne funkcje, takie jak uruchamianie jednym przyciskiem, silne ssanie 

i szorowanie, dokładna filtracja, inteligentna nawigacja, zdalne sterowanie oraz wysoka kompatybil-

ność z różnymi kształtami basenów i materiałami konstrukcyjnymi zapewniają wygodne, inteligentne 

i optymalne czyszczenie basenu.

W razie jakichkolwiek pytań prosimy o kontakt mailowy lub odwiedzenie naszej strony internetowej. 

Będziemy wdzięczni za wszelkie uwagi dotyczące dalszego doskonalenia naszych usług.



Przed użyciem odkurzacza należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi. Bezpieczeństwo 

użytkownika jest najważniejsze. Prosimy o zapoznanie się z instrukcją i obsługiwanie urządze-

nia zgodnie z zaleceniami. Firma WYBOTICS Co., Ltd. nie ponosi odpowiedzialności za straty 

lub obrażenia spowodowane nieprawidłowym użytkowaniem. 

Nieprzestrzeganie ostrzeżeń dotyczących obsługi urządzenia może spowodować poważne 

obrażenia, porażenie prądem elektrycznym lub śmierć.

1. Używaj wyłącznie akcesoriów zalecanych lub sprzedawanych przez firmę WYBOTICS Co., 

Ltd. 

2. Używaj wyłącznie oryginalnej i autoryzowanej ładowarki. Nie ładuj innych urządzeń za 

pomocą tej ładowarki. Nieprawidłowe użytkowanie może spowodować przegrzanie lub wyciek 

żrącej cieczy z akumulatora.

3. Wyłącz robota przed przystąpieniem do konserwacji lub wyjmowaniem go z basenu.

4. Przed podłączeniem ładowarki upewnij się, że port ładowania jest suchy.

5. Upewnij się, że gniazdko elektryczne jest zabezpieczone wyłącznikiem różnicowoprądowym 

(GFCI) i wyłącznikiem różnicowoprądowym (ELI). 

6. Nie używaj ładowarki z uszkodzonym przewodem, aby uniknąć porażenia prądem.

7. Nie próbuj używać nieautoryzowanego przedłużacza do podłączenia ładowarki do robota. 

8. Nigdy nie pozwalaj dzieciom jeździć na urządzeniu czyszczącym/stacji dokującej ani bawić 

się nim jak zabawką. 

9. Nie pozwalaj dzieciom obsługiwać ani konserwować urządzenia lub stacji dokującej.

10. Nie wchodź do basenu, gdy robot pracuje w nim. 

11. Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie łatwopalnych substancji ani nie ładuj go w 

takich miejscach. 

12. Tylko licencjonowani specjaliści mogą demontować zamknięte części robota.

Ostrzeżenie
Instrukcje bezpieczeństwa

Uwagi
Instrukcje bezpieczeństwa

Nieprzestrzeganie ostrzeżeń dotyczących obsługi urządzenia może spowodować jego uszkodze-

nie.

1. Przed pierwszym użyciem należy naładować urządzenie.

2. Nie należy nadmiernie ładować urządzenia, ponieważ skraca to żywotność akumulatora. 

3. Przed długim przechowywaniem (ponad 6 miesięcy) należy naładować urządzenie, aby 

zachować optymalną żywotność akumulatora. 

4. Nie należy używać urządzenia podczas pracy filtra basenowego.

5. Pamiętaj, aby po każdym użyciu umyć i wyczyścić kosz filtra i filtr HEPA. 

6. Przechowuj urządzenie w chłodnym i wentylowanym miejscu, z dala od bezpośredniego 

nasłonecznienia i źródeł ciepła. 

7. Urządzenie należy używać wyłącznie w następujących warunkach wody:

Maksymalnie 4 mg/l

7,0–7,8

41–95°F (5–35°C)

Maksymalnie 5000 PPM

Chlor

pH

Temperatura

NaCl
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Przycisk włączania/wyłączania
Włączanie/wyłączanie 
urządzenia

Uchwyt
Transportuj urządzenie 
za pomocą uchwytu.

Napęd gąsienicowy
Zwiększenie możliwości urządzenia w zakresie 
pokonywania ścian i różnych przeszkód

Pompa
Odsysanie wody

Port ładowania
Podłącz ładowarkę do odkurzacza

g

Wskaźnik LED
Różne kolory kontrolki sygnalizują 
stan urządzenia i aktualny tryb czyszczenia

01

Szczotka szorująca
Zasysanie zabrudzeń do urządzenia

h

j Kamera (WYBOT C2PRO Vision)
Technologia wizyjna 
do wysokowydajnego czyszczenia

j

Czujniki sonarowe
Wykrywają i omijają 
przeszkody w basenie

e
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Wewnętrzna budowa produktu
01 / WYBOT W SKRÓCIE

Lista elementów w opakowaniu
01 / WYBOT W SKRÓCIE

Robot x 1

Instrukcja obsługi x 1

Filtry x 2

Ładowarka x 1

Skrócona instrukcja x 1

K

02 03

m

Przycisk otwierania pokrywy
Otwórz pokrywę, aby wyjąć filtry.

m Odpływ wody
Szybki odpływ wody

k

o Kosz filtra
Przechowuje zebrane zanieczyszczenia i resztki, 
pamiętaj, aby zainstalować go przed rozpoczęciem 
czyszczenia i umyć po każdym użyciu.

n

n o

Pływające bloki

Filtr ultraprecyzyjny
Filtr pomocniczy, który pomaga wychwytywać 
drobne cząsteczki brudu z podłogi. Zaleca się 
stosowanie wyłącznie w trybie „turbo floor”.
Nie należy go instalować, gdy posadzka jest 
bardzo zabrudzona, ponieważ może to wpłynąć 
na działanie odkurzacza. 



Ładowanie 
02 / ROZPOCZĘCIE PRACY 

Urządzenie jest wyposażone w akumulator litowo-jonowy, który należy naładować przed pierwszym 
użyciem oraz gdy poziom naładowania jest niski.

Podłącz urządzenie do gniazdka elektrycznego za pomocą dołączonego kabla i adaptera. 

1. Podczas ładowania należy upewnić się, że urządzenie znajduje się w odległości co najmniej 3 
m (ok. 10 stóp) od krawędzi basenu.
2. Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, podczas ładowania należy chronić urządzenie i adapter przed 
bezpośrednim działaniem promieni słonecznych i wodą.
3. Ze względów bezpieczeństwa przed rozpoczęciem ładowania należy dokładnie sprawdzić, czy 
urządzenie jest wyłączone, a port ładowania jest suchy.
4. Najlepsze warunki do ładowania to temperatura 32-95°F (0 -35°C) i wilgotność względna 
5%-95%.

Uwaga:

Ładowanie 
02 / ROZPOCZĘCIE PRACY 

04 05

W pełni naładowany!

Adapter posiada wskaźnik, który wyświetla niebieskie światło wskazujące stan zasilania.

Wskaźniki LED na górze odkurzacza świecą się na zielono, gdy urządzenie jest w pełni naładowane.

Poniżej znajduje się opis diod LED, który można wykorzystać do sprawdzenia stanu urządzenia.

Dioda LED Stan diody

Stały

Migający

Stały

Stały

Stały lub migający

Status urządzenia

Włączanie zasilania

W trakcie pracy

Łączenie z aplikacją i aktualny 
tryb czyszczenia

Niski poziom naładowania lub 
samoczynne zaparkowanie w basenie

Usterka

Stały

Stały

Ładowanie w toku

Ładowanie w toku



Konfiguracja 
02 / ROZPOCZĘCIE PRACY 02 / ROZPOCZĘCIE PRACY 

1. Gdy miga żółta lampka, należy natychmiast naładować urządzenie.
2. Jeśli świeci się czerwona dioda LED, rozwiązanie można znaleźć w sekcji dotyczącej rozwiązywa-
nia problemów w niniejszej instrukcji lub skontaktować się z serwisem.

Uwaga:

Aplikację WYBOT można pobrać na urządzenie mobilne, skanując poniższy kod QR lub z Google Play 
lub App Store.

Połączenie z aplikacją

iOS

iOS 15.0 lub nowszy Android 8.0 lub nowszy

Android

Wybór trybu czyszczenia

Po połączeniu z aplikacją lub naciśnięciu przycisku „włącz/wyłącz” można wybrać tryb czyszczenia 
urządzenia za pomocą aplikacji.

Konfiguracja 

06 07

Włącz urządzenie, naciskając przycisk włączania/wyłączania. Dioda LED na górze urządzenia zaświeci 
się na zielono, wskazując aktualny poziom naładowania, a następnie na niebiesko, gdy urządzenie jest 
włączone. Jeśli poziom naładowania jest zbyt niski, aby rozpocząć czyszczenie, dioda LED zacznie migać.

Niski poziom 
naładowania!

Tryb czyszczenia

Standardowy pełny basen

Tylko podłoga

Tylko ściana

Ściana, a następnie podłoga (combo)

Zakres czyszczenia

Ściana + podłoga + linia wodna

Podłogi basenowe

Ściany basenu

Ściana *1+ Podłoga *1

Eco floor Tryb eko, tylko czyszczenie podłóg

Wyszukiwanie zabrudzeń (czyszczenie podłóg)
(tylko WYBOT C2 Vision)

Ścieżka czyszczenia oparta na wizji 

Ikona (robot)

1. Po wyjęciu urządzenia z basenu należy zmienić tryb czyszczenia. Domyślnym trybem jest 
najpierw ściany, a następnie podłoga.
2. Jeśli urządzenie uruchomi się ponownie, automatycznie przejdzie do trybu czyszczenia ustawio-
nego ostatnio.

Uwaga:

Turbo floor
Tryb intensywnego czyszczenia

(tylko czyszczenie podłóg)

Tylko linia wody Linia wodna basenu



02 / ROZPOCZĘCIE PRACY 
Uruchomienie 

1

Trzymaj uchwyt robota i włóż go pionowo
do basenu.

2

Pozwól mu opaść na podłogę, aby uwolnić
uwięzione powietrze.

Aby uzyskać optymalną wydajność czyszczenia, należy upewnić się, że głębokość wody w 
basenie wynosi co najmniej 50 cm od górnej krawędzi urządzenia.

Uwaga:

2

08 09

4

02 / ROZPOCZĘCIE PRACY 

Po około 20 sekundach autokalibracji lampka 
kontrolna zacznie migać na niebiesko. 
Odkurzacz jest gotowy do pracy.

3 4

Odkurzacz rozpoczyna czyszczenie ścian, 
podłogi i linii wodnej zgodnie z ustawieniami 
domyślnymi lub ustawieniami wybranymi 
w aplikacji.

Uruchomienie 

(funkcja modelu WYBOT C2Pro Vision)

Tryb wyszukiwania zabrudzeń

Jeśli w aplikacji wybrano tryb czyszczenia brudu, po wejściu do basenu urządzenie rozpocznie 
czyszczenie podłogi zgodnie z wysoce wydajną ścieżką czyszczenia.

Podczas czyszczenia kamera umieszczona z przodu urządzenia automatycznie wykrywa i namierza 
zabrudzenia znajdujące się przed nim. 

Wykryj i przeprowadź 
ukierunkowane czyszczenie!

Robot musi od samego początku wzbogacać swoją bazę rozpoznawania zabrudzeń i może włączać się 
oraz rejestrować rodzaje zabrudzeń podłogi podczas czyszczenia. Najlepszą wydajność czyszczenia 
osiągnie po miesiącu pracy.

Twój WYBOT stale ulepsza swoje możliwości. Prosimy o pomoc w aktualizacji urządzenia, aby zapewnić 
najlepszą jakość sprzątania.

1. Przednia kamera jest fabrycznie zabezpieczona folią ochronną. Przed uruchomieniem trybu 
wyszukiwania zabrudzeń należy ją zdjąć.
2. Kamera robota włącza się tylko pod wodą.
3. Tryb wyszukiwania zabrudzeń działa na podstawie obrazu, dlatego kamera nie może być 
zakurzona ani zarysowana, ponieważ może to pogorszyć jej działanie.

Uwaga:
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02 / ROZPOCZĘCIE PRACY 
Uruchomienie 

5

Urządzenie automatycznie zatrzyma się przy 
krawędzi ściany po zakończeniu czyszczenia 
lub wyczerpaniu akumulatora.

6

Włóż dołączony haczyk do drążka do basenu i 
wyciągnij odkurzacz z basenu.

Wyjmij odkurzacz z basenu pionowo, 
aby szybko spuścić wodę z wnętrza.

7

03 / CZYSZCZENIE FILTRA

1

Naciśnij przycisk otwierania pokrywy, 
aby ją otworzyć.

2

Wyjmij kosz filtra i filtr HEPA.

3

Opróżnij pojemnik ze wszystkich zanieczyszczeń i
wypłucz go czystą wodą.

4

Po wypłukaniu włóż koszyk filtra i piankę c
bawełnianą do robota i zamknij pokrywę.

1. Ze względu na elementy elektryczne znajdujące się wewnątrz robota, należy przechowywać go 
w chłodnym i wentylowanym miejscu, z dala od bezpośredniego nasłonecznienia i źródeł ciepła.
2. Przed długotrwałym przechowywaniem (ponad 6 miesięcy) należy naładować robota, aby 
zapewnić optymalną żywotność akumulatora.

Uwaga:
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05 / OGRANICZONA GWARANCJA

06 / KONSERWACJA URZĄDZENIA

Aby utrzymać dobrą wydajność urządzenia, należy postępować zgodnie z poniższymi instrukcja-

mi dotyczącymi przechowywania odkurzacza. 

a) Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone.

b) Wysusz robota i szufladę filtra.

c) Całkowicie naładuj akumulator.

d) Przechowuj robota w chłodnym i przewiewnym miejscu, z dala od bezpośredniego nasłonec-

znienia, źródeł ciepła, mrozu i zgniatania, w temperaturze otoczenia od 5°C/41°F do 45°C/113°F.

e) Aby zapewnić optymalną żywotność akumulatora, ładuj robota co trzy miesiące.  

Jeśli urządzenie nie działa po długim okresie niskiego poziomu naładowania lub po wyłączeniu, 
skontaktuj się z zespołem obsługi posprzedażowej w celu uzyskania pomocy. Dla własnego 
bezpieczeństwa nie próbuj rozmontowywać urządzenia bez upoważnienia.

Uwaga:

04 / SPECYFIKACJA

Model

Wielkość basenu

Min. głębokość wody

Wymiary urządzenia

Waga

Czas pracy

Czas ładowania 

Moc

Wejście ładowarki

Wyjście ładowarki

Pojemność akumulatora

Filtracja

Prędkość ruchu

Wodoodporność

Aktualizacja OTA

Połączenie z aplikacją

WYBOT C2Pro 

150m2

9.8ft (3m)

360(L)*360(W)*240(H) mm

8kg

3 hc (Eco Floor)

3 h

65W

100-240V, 50-60Hz

25.2V/1.5A

4600mAh

180µm+Ultra-filtr

10m/min

IPX8

Dostępna

Dostępne

WYBOT C2Pro Vision 

150m2~180m2

9.8ft (3m)

360(L)*360(W)*240(H) mm

8kg

3 h (Eco Floor)

3 h

65W

100-240V, 50-60Hz

25.2V/1.5A

4600mAh

180µm+Ultra-filtr

10m/min

IPX8

Dostępna

Dostępne

1. Wszystkie urządzenia do czyszczenia basenów WYBOT dostępne na rynku zostały sprawdzone i 

dopuszczone do sprzedaży zgodnie z lokalnymi przepisami. 

2. Gwarancja dotyczy wyłącznie pierwotnych nabywców i nie ma zastosowania w przypadku 

odsprzedaży lub innego rodzaju przeniesienia własności.

3. Uszkodzenia urządzenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem, nieautoryzowaną naprawą 

lub demontażem nie są objęte gwarancją firmy WYBOTICS Co., Ltd.

4. W przypadku zgłoszenia reklamacji lub naprawy w okresie gwarancyjnym należy przedstawić 

numer zamówienia lub dokument potwierdzający zakup.

Zeskanuj kod QR, aby zapoznać się z warunkami gwarancji.



14

07 / FAQ &ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

P: Do jakich kształtów basenów i materiałów konstrukcyjnych nadaje się ten robot?
O: Urządzenie może być stosowane do basenów wbudowanych w ziemię o kształcie prostokątnym, 
owalnym lub nieregularnym. Odpowiednie materiały konstrukcyjne to PVC, beton natryskowy, płytki i 
inne materiały. (Materiały śliskie, takie jak płytki, mozaiki i akryl, mogą nie działać prawidłowo i 
konieczne będzie wprowadzenie pewnych modyfikacji). 
P: Czy przeszkody takie jak schody, płytkie obszary, odpływy, nachylenia itp. w basenie mają wpływ na 
działanie urządzenia?
O: Urządzenie może pokonywać schody, odpływy i płytkie obszary. Powyższe przeszkody mogą 
wpływać na ścieżkę czyszczenia, ale nie mają wpływu na działanie urządzenia.

Jeśli podczas korzystania z urządzenia czyszczącego wystąpią poniższe sytuacje, można sprawdzić 
tabelę i samodzielnie rozwiązać problem.

Jeśli nie możesz znaleźć rozwiązania w tabeli, skontaktuj się z zespołem obsługi posprzedażowej.

Uwaga:

No.

1

2

Problemy

Urządzenie 
nie działa

Migający czerwony

Migający czerwony

Migający żółty Niski poziom 
naładowania

Naładuj urządzenie do pełna 
i uruchom ponownie.

Dioda ładowania 
miga

Nie można 
naładować

Słaby kontakt Podłącz ponownie ładowarkę.

3

4

5

6

Robot nie wspina się po ścianach 

Nieprawidłowe 
wspinanie się po 
ścianach

Można wyczyścić tylko część 
powierzchni, nie można wyczyścić 
całego basenu

Powolne 
wspinanie

Opadanie z dala
od ściany lub 
unoszenie się 
na wodzie

Zatkany kosz filtra

Zatkany kosz filtra

Zatkany kosz filtraRobot obrócił się do góry nogami

Encounter Obst-
acles 

Drain height is
over 3cm

Aplikacja nie może zostać połączona, 
gdy urządzenie znajduje się w basenie.

Niewłaściwy tryb 
czyszczenia

Oprogramowanie nie 
jest najnowsze

Połącz się z aplikacją i zaktualizuj 
oprogramowanie.

Wyczyść kosz filtra 

7

8

Nie czyści zgodnie z ustawioną 
ścieżką czyszczenia.

Utknął w odpływie wody

Wyczyść kosz filtra 

Pomóż robotowi ominąć 
przeszkodę.

Wyłączone urządzenie

Brak dostępności

Nie można połączyć się z aplikacją Restart

Podłącz urządzenie 
poza basenem

Połącz się z aplikacją i 
wybierz ponownie 
odpowiedni tryb

Wyczyść kosz filtra 

Nabranie powietrza Przyklej bloki samoprzylepne

Wyczyść kosz filtra 

Śliskie materiały 
budowlane

Przyklej bloki samoprzylepne

Zbyt brudna woda Wyczyść kosz filtra 

Przyczyna

Stały czerwony

Zabezpieczenie 
silnika

Nie należy zanurzać c
urządzenia w wodzie 
ani w basenie, jeśli 
woda jest zbyt płytka.

Uruchom ponownie i 
natychmiast umieść w basenie. 
Upewnij się, że głębokość wody 
przekracza 0,5 m.

Restart

Wirnik utknął

Rozwiązanie

Sprawdź wirnik i wyczyść
z zanieczyszczeń.

Szczegóły
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07 / FAQ &ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW



08 / CERTYFIKACJA

Roboty czyszczące do basenów WYBOT przeszły wszystkie testy wydajności i niezawodności, a 

także uzyskały odpowiednie certyfikaty w krajach, w których są sprzedawane. 

09 / Obsługa klienta WYBOT

Ze względu na konieczność ciągłego ulepszania produktów, produkty opisane w instrukcji mogą 
różnić się od rzeczywistych produktów, a firma WYBOTICS Co., Ltd. zastrzega sobie prawo do 
aktualizacji produktów.
W przypadku jakichkolwiek problemów podczas użytkowania prosimy o kontakt z zespołem 
obsługi posprzedażowej.
Aby uzyskać więcej informacji, prosimy o kontakt ze stroną internetową WYBOTICS www.wybot-
pool.com. 

C US

C M

Obsługa klienta Wybot: 

Email: support@wybotpool.com 

Facebook: @WybotPool

Tel: 1-866-777-6655
Zeskanuj kod QR, aby uzyskać dostęp 
do instrukcji obsługi w formie elektronicznej.
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UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

WYBOTICS CO., LTD niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego [Bezprze-
wodowy robot do czyszczenia basenów Wybot C2Pro Vision] jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: https://files.innpro.pl/wybot

Adres producenta: Nr 30, Zhongnan 4th Street West Zone, TEDA Tianjin, Chiny

Częstotliwość radiowa: 2400-2483,5 MHz 
Maksymalna moc częstotliwości radiowej: ≤20 dBm

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną 
środowiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na stronie 
internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Ochrona środowiska

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez wyspecjalizowane 
punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych 
akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji obsługi, należy regularnie, 
minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego produktu od fizycznie nowego 
produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć 
kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji 
w chwili wykrycia stanu odmienności może doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant 
nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Autoryzowany przedstawiciel w UE:
WYBOTICS EUROPE
136 rue de la Ronze, 69440 Taluyers, 
Francja
anni.wang@wyindustry.com



Środki bezpieczeństwa
Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste. 
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru. 
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury.
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi na swoją 
fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent określa 
maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych, gdzie występują 
optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni 
naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić o deklarowanego w ofercie i nie 
jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej 
pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte 
gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez 
czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie 
co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu 
suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z uwagi na 
swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent 
określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych, gdzie występują 
optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni 
naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie 
jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej 
pojemności. Niższe wartości, jak np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte 
gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez 
czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie 
co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu 
suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie informacje dotyczące obsługi urządzenia znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z niego 
korzystać, zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek. 

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania

1. Bezpieczeństwo elektryczne:
○ Przed zanurzeniem robota w wodzie upewnij się, że jest on podłączony do gniazda z

uziemieniem i zabezpieczeniem przeciwprzepięciowym.
○ Nie włączaj robota, jeśli znajduje się on poza wodą – może to doprowadzić do przegrzania i

uszkodzenia urządzenia.
○ Nie dotykaj urządzenia mokrymi rękoma podczas podłączania lub odłączania od zasilania.

2. Bezpieczeństwo użytkowania w wodzie:
○ Przed rozpoczęciem pracy usuń z basenu wszystkie przedmioty, które mogą zakłócić działanie

robota (np. zabawki, liście, duże zanieczyszczenia).
○ Nie używaj robota w basenach, w których przebywają ludzie lub zwierzęta.
○ Monitoruj pracę robota – unikaj pozostawiania go w wodzie na dłużej, niż zaleca producent.

3. Bezpieczeństwo dzieci:
○ Roboty basenowe nie są zabawkami i powinny być używane wyłącznie przez osoby dorosłe.
○ Przechowuj urządzenie i akcesoria poza zasięgiem dzieci.

4. Konserwacja i czyszczenie:
○ Przed konserwacją lub czyszczeniem odłącz urządzenie od zasilania i upewnij się, że jest

całkowicie suche.
○ Regularnie sprawdzaj i czyść filtr oraz inne elementy robota, aby zapewnić jego optymalne

działanie.
○ Nie używaj ostrych narzędzi ani agresywnych środków chemicznych do czyszczenia

urządzenia.
5. Ochrona środowiska:

○ Roboty basenowe należy użytkować zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzenia
delikatnych elementów basenu (np. folii basenowej).

○ Zużyte komponenty lub urządzenia podlegające wymianie należy utylizować zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi elektroodpadów.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania

1. Przygotowanie do pracy:
○ Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi urządzenia i skonfiguruj go zgodnie

z zaleceniami producenta.
○ Sprawdź poziom wody oraz upewnij się, że urządzenie jest odpowiednio przystosowane do

typu basenu (np. naziemny, wbudowany, różne powierzchnie).
2. Optymalne użytkowanie:

○ Wybierz odpowiedni tryb czyszczenia w zależności od wielkości i stopnia zabrudzenia basenu.
○ Regularnie opróżniaj i myj filtr, aby zapewnić wysoką wydajność urządzenia.

3. Przechowywanie i ochrona urządzenia:
○ Po zakończeniu pracy dokładnie osusz robota i przechowuj go w suchym, zacienionym

miejscu.
○ Nie pozostawiaj urządzenia na zewnątrz, aby uniknąć jego uszkodzenia przez warunki

atmosferyczne (np. promieniowanie UV, mróz).

Dodatkowe środki ostrożności

● Unikaj używania robota w basenach z dużym stężeniem chemikaliów, takich jak chlor czy środki
czyszczące – mogą one uszkodzić elementy urządzenia.

● Regularnie sprawdzaj kabel zasilający pod kątem uszkodzeń. W razie stwierdzenia przetarć lub
pęknięć natychmiast zaprzestań używania urządzenia.

● Aktualizuj oprogramowanie robota (jeśli dotyczy), aby korzystać z najnowszych funkcji i poprawić
wydajność czyszczenia.



Kategoria baterii Bateria przenośna ogólnego 
użytku

Typ baterii Przenośne baterie 
litowo-jonowe (Li-Ion)

Zawiera Kadm/Ołów (>0.002% Cd,
>0.004% Pb)

Tak

Waga netto (kg) 0,435

Pojemność (mAh) 4600

Specyfikacje baterii produktu

Cecha Wartość
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